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Ouzbèk 


L'ouzbek (o 'zbek tili en ouzbek) est une langue appartenant 
au groupe des langues turques de la famille des langues 
altaïques , parlée par plus de 19 millions de personnes. Il est 
surtout utilisé en Asie centrale , principalement en 
Ouzbékistan (env. 17 millions de locuteurs sur 20 millions 
d'Ouzbeks ethniques et 26 millions d'Ouzbékistanais), où il 
est la langue officielle mais également au Tadjikistan 
(873 000), au Kirghizstan (550 000), au Turkménistan 
(400 000) et en Afghanistan (350 000). Il est également 
parlé en Chine (province ouïgoure de Xinjiang) (393 000) . 

L'ouzbek moderne puise ses origines dans la langue 
tchaghataï (ou djaghataï) qui est aussi à l'origine de la langue 
ouïghoure. L'émir Mir Alisher Navoï , grand poète et 
philosophe du xvi^ siècle , a largement contribué à la 
formation de la langue ouzbek moderne. L'ouzbek officiel 
actuel se base sur le dialecte de Ferghana et dans une 
moindre mesure, sur celui de Tachkent. On peut noter 
également les dialectes karlouk, kiptchak et oqhouz . 
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Alphabet ouzbek 


Avant 1928, l'alphabet ouzbek fut perso-arabe (basé sur la 
yana imlâ) , de 1928 aux années 1940 - latin (version du 
Yanalif), de 1940 à 1992 - cyrillique, à partir du 1992 - à 
nouveau le latin mais remanié (d'abord dans la version 


Ouzbek 

O 'zbek tili, 

O 'zbekcha ; ÿsôeK 

TM/iM, ÿseeKya ; 

* 

Pays Ouzbékistan , Tadjikistan , 
Kirghizistan , Turkménistan , 
Xinjiang, Afghanistan 


Nombre 

de 

locuteurs 


19 millions (dont 17 millions en 
Ouzbékistan) 


Classification par famille 


- langues altaïques (famille controversée) 
- langues turques 

- langues ouïghoures 

- ouzbek 


Statut officiel 


Langue 

officielle 


“ Ouzbékistan 


Codes de langue 


ISO 639-1 uz 
ISO 639-2 uzb 

ISO 639-3 uzb (http://www-01.sil.org/is 
o639-3/documentation.asp?id=u 

Ib) 

lETF uz 

Échantillon 


Article premier de la Déclaration (http://v\/w 
w.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.as 
px?LanglD=uzb) universelle (http://v\/ww.oh 
chr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx7L 
anglD^uzbl) des droits de l'homme (voir le 
texte en français (https://wv\/w.un.org/fr/univ 
ersal-declaration-human-rights/index.html)) 

■ Barcha odamiar erkin, qadr-qimmat va 
huquqlarda teng bo ' lib tug ' iladilar. 
Ular agi va vijdon sohibidirlar va bir- 
















































proche du turc, ensuite, depuis mai 1995, avec une 
translittération sans signes diacritiques). Toutefois, 
l'apjDStrophe a valeur phonétique (coup de glotte, voyelle 
longue ou séparation de consonnes) et il existe deux 
digrammes avec des apostrophes culbutées, g ' et o '. De 
nos jours, l'ouzbek s'écrit en alphabet latin. 

Les Ouzbèks de Chine utilisent un alphabet arabe modifié. 


birlari ila birodarlarcha muomala 
qilishiari zarur. 

■ Bapna oflaivi/iap apKi/iH, K,aflp-K,i/iMMaT 
Ba x,yK,yK,/iapfla reur 6ÿ/ii/i6 
ryf M/iafli/i/iap. Ynap aK,/i sa Bi/i>KflOH 
cox,i/i6i/ifli/ip/iap Ba 6i/ip-6i/ip/iapi/i i/ina 
61/ipoflap/iapHa MyoMa/ia K,i/i/ii/iuj/iapi/i 
aapyp. 
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■ Ancien alphabet arabe- 


1 

- 

If 

4* 

A 
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C 

♦ 

c 


♦ 

y 

♦ 

y 

A 

y 

y 

A 

lT 

J’ 

& 

J? 



♦ 

ù 

♦ 

J 

J 

J 

J 

r 

d 

S 

ô 

J 
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■ Alphabet arabe de 2003 utilise en Afghanistan- 

T 

1 
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6 
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c 
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A 
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lT 

Lf 
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J? 
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♦ 

♦ 

4* 

J 

J 

J 

J 

r 
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A 

9 

ô 
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(J 





■ Alphabet cyrillique (jusqu'à l'indépendance du pays) 


A a 

B 6 

Bb 

Tr 


Ee 

Eë 

yKm 

33 

Mh 

Mh 

Kk 

JI ;i 

M M 

Hh 

Oo 

nn 

Pp 

Ce 

Tt 

yy 

0 (() 

Xx 



Ulm 

TjB 

hh 

33 

K) K) 

Hh 

yÿ 







Alphabet latin (version de 1995) 


A a 

Bb 

Vv 

Gg 

Zz 

li 

Yy 

Kk 

Pp 

Rr 

Ss 

Tt 

Ch ch 

Sh sh 

/ 

- 

Qq 

O 

CfQ 

Hh 




E e (Ye 



Dd 

au 

Yo yo 

Jj 


début) 



L1 

M m 

Nn 

Oo 




Ts ts (S 

Uu 

Ff 

Xx 

au 




début) 

Ee 

Yu yu 

Ya ya 

O' o' 


Le texte de l'Article 1 de la Déclaration universelle des droits de l'homme en ouzbek écrit en caractères latins 
et cyrilliques : 

■ Barcha odamlar erkin, qadr-qimmat va huquqlarda teng bo 'lib tug 'iladilar. Ular agi va vijdon 
sohibididar va bir-birlari ila birodadarcha muomala qilishlari zarur. 

■ Bap<-ia odaM/iap apKUH, Kçadp-KçuMiviam ea xyhçyK/iapda meH2 ôÿnuô myrunadunap. Ynap 
aK/i Ba BumdoH co>^u6udup/iap Ba 6up-6up/iapu u/ia ôupodap/iapna Myomana K,u/iuLU/iapu 
sapyp. 

■ {Traduction en français : Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en 
droits. Ils sont doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres 
dans un esprit de fraternité.) 


Prononciation 


La langue ouzbèke (et spécifiquement les accents dominants de Tachkent et de Ferghana) a une double 
particularité par rapport aux autres langues turques : elle se caractérise par l'absence d'harmonie vocalique, 
survenue, le plus probablement, sous l'influence du persan, et par Vokanié ou réduction de voyelles (quand 
certains [a] panturcs se prononcent comme des [o]). La dernière trouve son reflet dans la règle historique de 
translittération des noms et des noms propres ouzbeks s'écrivant avec un 'o' vers une forme panturque avec 
un 'a' (Toshkent - Tashkent, Islom - Islam, Andijon - Andijan, Abdullo - Abdullah). Cette translittération est 
toujours pratiquée dans une certaine mesure, malgré le passage de l'ouzbek à l'alphabet latin. L'harmonie 
vocalique est nettement moins présente dans l'ouzbek du nord et de l'ouest de l'Ouzbékistan. L'accent de mot 
tombe généralement sur la dernière syllabe. 

Grammaire 


L'ouzbek est une langue agglutinante qui ne connaît pas le genre ni l'article. Les noms se déclinent de façon 
uniforme (une seule déclinaison) avec 6 cas : le nominatif (pas de marque), le possessif et le génitif (suffixe - 
ning), l'accusatif (suffixe -ni), le datif-directif (suffixe -ga), le locatif (suffixe -da) et l'ablatif (suffixe -dan). 
Le pluriel des noms se forme au moyen du suffixe -lar. L'adjectif épithète se place avant le nom et ne 
s'accorde ni en cas ni en nombre. Le comparatif de supériorité se forme au moyen du suffixe -roq. Il existe 
en ouzbek de nombreuses postpositions, qui régissent soit le nominatif, soit le datif, soit l'ablatif. L'infinitif 
des verbes est caractérisé par le suffixe -moq. 






Conjugaison 


Présent de l’indicatif 

Les désinences personnelles sont : -man, -san (informel)/-szz (politesse), -di, -miz, -sizlar, -dilar. 

Entre le radical et la désinence personnelle s’intercale un phonème de liaison. Ce phonème est a après un 
radical terminé par une consonne, y après un radical terminé par une voyelle (ce y forme une diphtongue 
avec la voyelle du radical). 

Exemples: 

gapir-moq "parler"' 


Sg. 1 

gapir-a-man 

Sg. 2 

gapir-a-san / gapir-a-siz 

Sg. 3 

gapir-a-di 

PI. 1 

gapir-a-miz 

PI. 2 

gapir-a-siziar 

PI. 3 

gapir-a-dilar 


yasha-moq "vivre, habiter" 


Sg. 1 

yasha-y-man 

Sg. 2 

yasha-y-san / yasha-y-siz 

Sg. 3 

yasha-y-di 

PI. 1 

yasha-y-miz 

PI. 2 

yasha-y-siziar 

PI. 3 

yasha-y-dilar 


Exemples de mots ouzbeks 





français 

ouzbek 

terre 

yer 

ciel 

osmon 

eau 

suv 

feu 

olov 

homme 

inson 

femme 

ayol 

manger 

yemoq 

boire 

ichmoq 

grand 

katta 

petit 

kichik 

nuit 

tun 

jour 

kun 


Notes et références 

1. http://www.tlfq . ulaval.ca/axi/asie/ouzbekistan.htm 

2. Ashirboyev étal. 2006. 

3. Everson et Pournader 2003. 
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■ Notices d'autorité : Système universitaire de documentation (http://www.idref.fr/027488780) 

■ Gemeinsame Normdatei (http://d-nb.info/gnd/4133269-6) ■ 

Bibliothèque nationale de la Diète (http://id.ndl.go.jp/auth/ndlna/00574099) ■ 

Bibliothèque nationale tchèque (http://aut.nkp.cz/ph426665) 

■ La langue ouzbek (données linguistiques et bibliographie) (http://www.bibliomonde.net/page 
s/fiche-livre.php3?id_ouvrage=3915&texte_aff=infocomp) 

■ [PDF] Table de translittération de l'ouzbek cyrillique (http://transliteration.eki.ee/pdf/Uzbek.pdf) 
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Ce document provient de « https://fr.wikipedia. 0 rg/w/index. php?title=Ouzbek&oldid=172966286 ». 


La dernière modification de cette page a été faite le 16 juillet 2020 à 18:11. 

Droit d'auteur : les textes sont disponibles sous licence Creative Gommons a^ttribution, partage dans les mêmes 
conditions ; d’autres conditions peuvent s’appliquer. Voyez les conditions d’utNisation pour plus de détails, ainsi que 
les crédits graphiques . En cas de réutilisation des textes de cette page, voyez comment citer les auteurs et 
mentionner la licence. 

Wikipedia® est une marque déposée de la Wikimedia Foundation, Inc., organisation de bienfaisance régie par le 
paragraphe 501(c)(3) du code fiscal des États-Unis. 




